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. . TURKIYE CUMHURIYETI SAYISTAY BASKANLIGI iLE
MOGOLISTAN MiLLI DENETIM OFiSI ARASINDA IKiLI iSBIRLIGI KONUSUNDA
MUTABAKAT ZAPTI

T.C. Sayistay Baskanhgi ve Mogolistan Milli Denetim Ofisi bundan sonra Taraflar olarak
anilacaktir;
iki lilke Sayistaylari arasinda mevcut dostane iliskiler baglaminda,

Mevcut isbirligini daha gok gelistirme ve derinlestirme ve taraflar arasinda bir degisim programi
uygulama arzusu ile,

Esitlik ve karsilikli menfaat ilkesini izleyerek,
Taraf olduklari milletlerarasi anlagmalar ve tabi olduklari ulusal mevzuata uygun olarak;

Asagidaki konularda anlagmiglardir:

Madde 1
Bu anlasma hiikiimleri uyarinca, Taraflar asagidaki alanlarda isbirligi yapacaklardir:

o Teknik ve mesleki bilgi ve belge degisimi,

o Iki Sayistay arasinda daha ileri diizeyde gelisim ve isbirligi saglamak amaciyla heyet
teatisinde bulunulmasi,

e Teknik ve mesleki tecriibelerin degisimi amaciyla karsilikli galisma ziyaretleri ve ortak
atolye calismalar diizenlenmesi,

e Eszamanli/ortak/esgiidiimlii Performans denetimleri diizenlenmesi,

e Karsilikli olarak yararli olacagi distiniilen konularda galigmalar yapiimasi.

Madde 2

Bu Mutabakat Zaptinda yapilacak dedisiklik ve ilaveler iki tarafin mutabakati ile hikim ifade
edecektir.

Madde 3

Taraflar, kurumlari arasinda ikili isbirligi gelistirmenin yanisira, bu isbirligini Uluslararasi Yiiksek
Denetim Kurumlari Organizasyonu (INTOSAI) cergevesinde de gelistirmeyi arzulamaktadir.
Madde 4

Taraflar, aralarindaki irtibati siirdiirmek (zere bir irtibat memuru gorevlendireceklerdir, bu

memur Mutabakat Zapti hiikiimlerine uygun olarak gelistirilen faaliyetlerin koordinasyonu ve
ylritiilmesinden sorumlu olacaktir.



Madde 5

Yukarida bahsi gegen faaliyetlerin uygulanmasinda, uluslararasi seyahat masraflari, iase ve
ibate bedelleri ziyaret eden ilke tarafindan; yurt ici seyahat masraflari dahil olmak (izere
evsahipliginin gerektirdigi masraflar konuk eden iilke tarafindan karsilanacaktir.

Madde 6

Ikili isbirligi programini gelistirmeye yonelik bu Mutabakat Zapti, Taraflarca imzalandigi tarihten
itibaren yirirlige girecek; bes yillik bir siire igin yirirliikte kalacak ve bu siire, Taraflardan
herhangi biri s6z konusu Mutabakat Zaptini sona erdirmek konusundaki niyetini bir ay
onceden diger tarafa yazili olarak bildirmedigi taktirde takip eden bes yil icin kendiliginden
uzayacakdir.

Madde 7

Bu Mutabakat Zaptinda yer alan higbir husus, uluslararasi bir antlasmay! veya bir uluslararasi
umumi hukuk anlasmasini tevlit ettigi seklinde yorumlanamayacadi gibi bu zaptin Tiirkiye
Cumbhuriyeti ve Mogolistan kanunlari uyarinca uygulanma zorunlulugu da bulunmamaktadir.

Madde 8

Isbu Mutabakat Zapti, taraflarinin huzurunda 18 Mayis 2004 tarihinde Ankara'da Tirkge,
Modolca,ve Ingilizce dillerinde, her biri esit derecede gegerli olmak (zere iki asil nlisha halinde,
imzalanmistir. Yorum farkhligi olmasi halinde, Ingilizce metin esas alinacaktir.

Mehmet DAMAR Javzmaa LKHAMSUREN
T.C. Sayigtay Bagkani Modolistan Milli Denetim
Ofisi Bagkani



BYrA HAWPAMAX TYPK Y/ICblH TOOLLOOHbI LLYYX
BOJIOH
MOHION Y/ICbIH YHA3CHWIA AYAUTBIH FA3PbIH
XO00POHA
XAMTPAH AXKWINIAX TYXAIA
XAPWJILIAH OMJITOJILLOX CAHAMMK BUUMIT

Laawmna “Tanyya” xamasH Hapnargsx byrp Haitpampgax Typk YncbiH ToowooHbi Lyyx 6050H
MoHron YncbiH YHA3CHMIA AyauTtbiH Fasap;

X0&p opHbl AyanTbiH [1334 BanryynnaryyzslH ynamxnanT Havpcar xapuilaaHbl XypasHz,

XaMTbIH axunaraaraa Laalmg ynam 63xKyyiaH Xenkyynax Tanyyz X00poH/ COMMALIOOHbI XeTenbep
X3P3MKYYI3X YYAH33C,

3px T3rw, XapunuaH awurtain 6anx 3apyUmMbiH aaryy,

Xonborgox 01oH yncbiH 6010H AOTOOABIH XyY/b AYPMUMH Aaryy Aapaaxb 3YNAUAT TOXMPOSILOB.
Harpgyrasp 3yiin

SH3axyy 6apuMT OUUrMIAH Aaryy A0OPXU YAT333p XaMTpaH axuiniaHa:

o TeXHUKWUIMH BONOH M3PraXNIAH M3A3313/1, 6apUMT BUUMI CONUIILIOX;

o  Xoép A[B-bir Laawma XenKyysiaX, XaMTbiH axuinaraar 03xKyynsx 30punroop Teneeneryvg
XapuuaH ConmLox;

e TexHVUKWUIMH GOMOH M3IPraMKIUAH TypLunara CONWMLIOX 30PUIrO0P XapwilaH axsbiH ainynan 60soH
XaMmTapcaH cypranT 30XMoH bairyynax;

e MOHreHWn YH3 LSHUIAH cypanraa (FyWUSTIaNWMAH ayauT)-r Har 33par/ xamrtapcaH/ 30xuuyyncaH
X3163p33p 30XM1OH Balryynax;

e Bycaa xapuwiuaH alurtain rx y3ax 600X XxaMTbiH axussaraa.

i

Xoéppayraap 3yin

Xo€p Tan xapunuaH TOXMPONLICOHbI YHAC3H A33p 3H3XYY XapunuaH oinronuox CaHamx OvumMrt HamManT
eepunent opyymk 6osHo.

F'ypaBayraap 3yin

Tanyya xoép 6anryynnarbiH X00POHZAbIH XaMTbIH @Xunaraar XenkyynsxuinH calyy OnoH YncbiH AyanTbiH
0334 6aiiryynnarbit (MHTOCAW)-biH XYP33HZA XapusiLiaaraa XenKkyysiax XyCas 3pMan3anTait 60/Ho.

DepeBAyraap 3yin

Tanyya xapwnuaaraa TOrTBOPTOM YPra/KIYYI3X YYAHISC, aHaxyy CaHamdk GWUruiH Aaryy siByynax yin
aXunnaraar 30XMOH Galryymx, X3p3arKyYIafTUAr XapuyLax aXXWnTHbIr eep eepcaviH bairyynnaraac
TOMUIDK @XXUInyysHa.

TaBpgyraap 3yin
[133p AypAcaH yiin axwinaraar Xapankyyniaxass Teneenerd unraak 6yn ALB ync xoopoHAbiH T33B3p,
Galip, XOONHbI 3apAsbir, Xvis3H asard A/Ib [0TOOAOA 30pyMx YHaaHbl 3apaan ©0/oH 304107

XYHASTM3AMAH acyyasibir XapuyLHa.

3ypragyraap 3yun



X08p TanblH XaMTblH axunaraaHbl xeTentep GONOBCPYY/HK X3PIMKYYISX 30pUAroTOM XapunuaH
onnronunbiH 3HaXyy CaHamx 6uumr Hb Tanyya rapbiH YCar 3ypcaH eApeec 3XJ13H Xy4uH Terenaep 60,
TaBaH XWIMAH XyrauaaHz yinunax 6ereeq xapa3s anb Har Tan Hb Hereemee CaHamX GUUrMAM LyLiax
CaHanaa Har capblH ©MH® OWMYrasp M3A3rAZ3ryit TOXMONAONA YANUIBX Xyrauaar AaxuH TaBaH XKWiasp
CyHraracaHz TOOLHO.

Donpgyraap 3yin

XapwnuaH onnronuibiH 3Haxyy CaHam OMumMrT TycraracaH anvBaa 3YWn aHrM Hb ONIOH Y/ICbIH 3p33
3CB3NT XYYNMMH 3aanTyyAblH XypasHa Taunbapnarpaxryn Gereeg byrn Hainpampax Typk Ync 60soH
MOHron YAcbiH Xyynvap XY4YuH TerenaepxXuxryi.

Haimpyraap 3yin

XapunuaH onnronuibiH CaHaMX GUUrMiAH TYPK, MOHIOJ1, aHrM Xan A33px 3X XyBba 2004 oHbl 5 Ayraap

capblH 18-Hbl ©/16p AHKapa XOTHOO X0Ep Tan rapbiH yCar 3ypcaH 6ereesn Gyx 3x XyBUYZA afwsl XYUUHTIM
60s1H0. CaHaM»x BUUrMiAr Tarnbapnaxaz 3epyy rapsan aHrim axuiir 6apuMTasnya.

Mexmert [lamap JixamcypaHruvH XXas3amaa
byra Haitipampax Typk YncbiH MoHron YncbiH EpeHxuii ayauTop
ToouooHbI WyyxuitH EpeHxuitnery MoHron YncbiH YHA3CHUIA ayAUTbIH rasap



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
for BILATERAL
CO-OPERATION
between THE TURKISH COURT OF ACCOUNTS

and THE MONGOLIAN NATIONAL AUDIT OFFICE

The Turkish Court of Accounts and The Mongolian National Audit Office hereinafter referred
to as “the Parties”;

In the context of the friendly relations existing between the two Supreme Audit Institutions (SAIs);

Desiring to further strengthen and deepen existing cooperation and implement a programme of
exchange between two Parties;

Following the principle of equality and mutual benefit;

In accordance with their respective national legislation and international agreements to which they are

party;

Have agreed as follows:

Article 1

Under the provisions of this agreement, the Parties shall co-operate in the following areas:
e Exchange of technical and professional information and documentation:
e Exchange of delegations for further development and cooperation of two SAIs;

e Organization of mutual study tours and joint workshops to exchange technical and
professional experiences;

e Organization of concurrent/joint/coordinated value for money studies (performance audits);
e Such other matters that may be considered mutually beneficial.
Article 2

Amendments and supplements to this Memorandum of Understanding may be introduced by
agreement between the two Parties.

Article 3

The Parties besides their desire to promote the bilateral cooperation between their organizations, they
also wish to develop their cooperation within the framework of International Organization of Supreme
Audit Institutions (INTOSAI).



Article 4

Each party shall designate an officer to maintain liaison between the two SAIs, who will be responsible
for the coordination and implementation of activities designed in accordance with the provisions of
this Memorandum of Understanding.

Article 5

In the implementation of the above-mentioned activities, the international travel cost, lodging and
boarding shall be borne by the visiting SAI while local hospitality including local travel costs shall be
borne by the hosting SAL.

Article 6

This Memorandum of Understanding for developing a bilateral co-operation programme shall come
into effect from the date of signature by the Parties and shall remain in force for a period of five years
and shall be automatically extended for succeeding five year period, unless or until either of the
Parties notifies the other in writing, at one month’s notice, of their intention to cancel the
Memorandum.

Article 7

Nothing in this Memorandum of Understanding shall be construed as giving rise to an international
treaty or an agreement in public international law, nor shall the Memorandum be enforceable under
the laws of The Republic of Turkey and Mongolia

Article 8

In witness whereof, both Parties hereto have signed this Memorandum of Understanding on May 18,
2004 in Ankara, in duplicate in Turkish, Mongolian and English languages, each version being equally
authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail
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Mehmet DAMAR Javzmaa LKHAMSUREN
President of the Turkish Auditor General of Mongolia
Court of Accounts Mongolian National Audit Office



